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1. Dramatiska teatern.

När jag 1820 för första gången såg Stockholm (ett par flygtiga tidigare
besök vill jag ej nämna), stod dramatiska scenen ännn upprätt. Operor
med pomp och prakt gåfvos i den åt Patriis Musis helgade byggnaden,
operetter och talpjeser på »Dramaten», såsom den af folkhumorn roligt
neg kallades. Hjortsberg var på höjden af sitt rykte och sin talang;
omkring honom grupperade sig några mindre betydande artister, bland
hvilka Cederholm utmärkte sig i ädlare roller och slog an genom sin
härliga organ; Sevelin, ehuru redan temligen inbiten i ett visst manér,
roade mycket i farcen; Almlöf och Torsslow uppträdde då nästan
samtidigt och lofvade konsten en lysande æra, ett löfte, som man nu, då
de efter 37 år, grånade begge, samverka vid den k. scenen, dock ej kan
säga, att någondera hållit rätt. Fru Ruckman, en ryktbar tragédienne,
hade nyss, på höjden af sin ära, återgått tillprivatlifvet, ocli hennes
elev, m:ll Strömstedt, senare fru Torsslow, ersatte henne, som jag
tyckte och många med mig, mycket väl. I naiva roller var fru Lindström
(eller Frösslind, såsom hon sedermera kallade sig som frånskild hustru)
förträfflig. Fru Wikström, senare också skild och kallad Eriksson,
hvilken på äldre dagar blef ett slags teatercelebritet, var en ganska
medelmåttig »jenne premiére», bäst i komedin. »Utiliteter» voro
åtskillige, bland hvilka bröderne Kinmansson började utmärka sig,-
Broman, Berg och andra, dem jag nu ej mins, voro ej att förakta. —
Skolan var helt och hållet fransk med dennas för-tjenster och fel,
samspelet godt, och man kunde säga, att alla voro artister.
Alexandrinen var rådande och lästes af alla ganska bra.

Lars Hjortsberg

förtjenar en särskild teckning, både såsom menniska och skådespelare.

Menniskan var ett qvickhufvud, och ännu efter snart 40 år fortlefva på
mångas läppar infall och ordlekar, som till-skrifvas honom och af
hvilka flere äro ypperliga. Att ej alla äro af honom, torde vara
gifvet, men en stor del är det, och att hvarje lyckligt ord gerna till-

skrefs honom, visar tillräckligt, att han kunde förfoga öfver sådana.
Oförvitlig i sitt enskilda lif i detta uttrycks allmänna mening, hade
han likväl ej obetydliga lyten. Utan all bildning, utom litet kännedom
af franskan (han hade varit gargon Ueu — ett slags bättre
kam-marebetjent — hos Gustaf III), blef han i längden Dågot hufvudvr af
sin egen ryktbarhet. Han var ytterst fåfäng, mån att anses såsom en
stor man, och den ringaste kritik af hans spel bragte honom utom sig
och födde ett glödande hat till den, som understått sig något dylikt. I
sitt sätt hade han en sträfvan efter förnämhet, men då komedin och
farcen städse varit hans egentliga fält, fick förnämheten en viss
anstrykning häraf, så att de ej hade så orätt, som med afse-ende på
hans sätt att vara utom scenen förklarade, att han såsom borgmästaren i
Kotzbues »Spektaklet i Kråkvinkel» spelte sin egen roll. Häri var han
mycket olik Karsten, som hade »les grandes maniéres» äfven utom scenen,
ehuru en smula på teatervis. Hans rollfack var ock ett helt annat. Men
det var äfven bland Hjortsbergs svagheter, att han missaktade sitt eget
rollfält och gerna ville spela högförnäma roller, när det så bar till,
t. ex. Axel Oxenstjerna. Det lycka-des ej bra, men derom kunde ingen
öfr vertyga honom. Det tragiska inom det rent borgerliga lifvet återgaf
han likväl stundom med stort mästerskap, t. ex. gamle Germanys dödsscen
i »Tretio år af en spelares lefnad». Konstnärsafund var äfven, säger
man, ett af hans fel, och tillskrifves denna den omständigheten, att
han aldrig danade eller ville dana någon, som en dag kunde fylla hans
plats.

Såsom skådespelare var Hjortsberg utan tvifvel inom sitt fack — den
burleska komedin eller farsen — den störste Sverige egt och en af de
fullkomligaste, som någonsin funnits. Jag vet ej, att han egde något
fel såsom konstnär, något, som man i hans framställning kunnat önska
annorlunda. En Irist hos honom var visserligen hans hesa, klanglösa
organ, men huru visste han ieke behandla den oeh öfverskyla denna
brist, som dessutom i många roller ur hans fack kunde gälla såsom en
förtjenst! Jag har sagt, att den iurleslca komedin var hans rätta fält.
För att ej missförstås torde en förklaring vara nödig öfver ordet
burlesk, som jag af skäl, dem estetikern lätt inser, hellre nyttjar än
»lägre» komedin. I den sanna konsten, och den utöfvade Hjortsberg, är
ingenting lägre eller högre*Jag sätter burlesk såsom motsats till hvad
man vanligen kallar »högre» komedin, borde ock kanske hellre tala om
burleska roller än burlesk komedi, ty »Tartuffe», »Eammarpagerna» äro
väl inga burleska komedier, men Orgons och Fredriks roller äro
burleska, den senare derigenom, att den är en härmning, och i
härm-ningen måste alltid ligga en smula »charge», om den skall vara
gripande komisk; hela konsten är, att det ej blif-ver mer än en smula,
så artistiskt dold understundom, att endast en fin blick märker den.

Hjortsberg var af medelmåttig längd, egentligen hvarken fet eller mager
(dock snarare det förra), och det gjorde, att hans yttre, med det stora
herravälde han egde öfver det, lätt böjde sig efter alla rollens
fordringar. I den pösande Nikolas Stork och den genomskinliga
girig-buken i »Föregifna skatten» passade han med lika skicklighet in
sin figur. Han förskapade sig i rollen, som man säger, och han är den
ende sceniske artist vi egt, som grundligt förstått detta. — Dahl-qvist
kan det något, ensam bland nutiden i den puokten. — Man såg aldrig till
Lars Hjortsberg, man såg endast Orgon, Fredrik af Preussen, kronfogden,
La Jeunesse, Mäster Fipset, och hansframställning var en helgjuten
bild, vittnande om den fastaste, aldrig af bifunderingar distraherade
uppfattning. Hans rörliga ansigte medgaf de mångfaldiga-ste mimiska
vexlingar, och ett allvarligt studium i förening med mycken uppfinning
hade häruti som i annat gjort honom till en stor artist. Hans skola var
den franska, Moliérska komedins, och huru väl traditionerna, den tiden
åtminstone, ännu bibehållit sig, visar den omständigheten, att när jag,
flere år efter det H. lemnat scenen, på Théatre Frangais såg de samma
Moliöres pjeser, hvarijag många gånger sett honom, t. ex. Tartuffe,
Précieuses ridicules, L’Avare, tyckte jag mig i Provost, Guyan, m. fl.,
som spelade H:s roller, igenkänna elever eller kamrater till honom. Det
var till och med i detaljer en förvånande likhet, och han hade dock
lika litet sett desse, som de troligen någonsin hört talas om honom,
ehuru han, sedan han upphört spela, till-bragte en vinter i Paris, der
han likväl, till följd af sitt kuriösa lynne, föga skall hafva
sysselsatt sig med sin konst och sina yrkesbröder.

Fru Torsslow, f. Strömstedt,

var lång, ej vacker, men hade själfulla ögon, en yppig växt, väl
formade armaroch hen. Hennes organ, djup, men ful, stötte i början, men
man vande sig snart vid den och hon förstod att väl behandla den, Genom
arbete och öfning hade den fått böjlighet och förmåga af mångfaldigt
uttryck. Hennes mimik var utmärkt, hennes deklamation likaså. Väl led
denna och hennes gestikulering af den pathos, som är egen för den
franska tragiska skolan oeh hvilken förefaller oss öfverdrifven; dock
gick den hos henne aldrig så långt, som jag sett den göra hos de
berömdare tragiska skådespelarne på Théåtre Fran§ais. I allmänhet var
hon sann, djup, skakande i uttrycket, hade en ädel hållning, och hennes
stumma spel var särdeles lyckligt. I komedin var hon lika utmärkt,
kanske utmärktare. Der var ej ringaste onaturlig stegring af uttrycket,
hvarken åt ett eller annat håll, men en finhet, uddighet och nyansering
af sällsynt verkan. Den högre komedia var här hennes egentliga sfer,
men hon var äfven ganska god i rent burleska roller. Ofverallt på
dramatikens vidsträckta fält var denna sällsynta skådespelerska hemma.
Äfven hon var fri från allt personligt manér; det manér hon i vissa
starka tragiska ögonblick visade, var skolans, icke hennes. Hon sade
alexandrinen mycket väl, såsom de fle-sta den tiden. Hon var ej
obenägen att draga fördel af sina plastiska former. I ställningar och
hållning gjorde hon dem gällande med smak och förstånd, i draperingen
äfvenså; dock tog hon sig en eller annan gång — af egen ingifvelse
eller på andras inrådan — friheter, som i mångas tycke öfverstego det
tillåtliga. Så var hon t. ex. såsom Thilda i Leopolds Oden klädd endast
i en björnhud, hopfäst öfver skuldran. Det var af en särdeles god
effekt för ögat, när hon stod stilla, men då hon rörde sig häftigare,
blottades afvexlande omkring tre fjerdedelar af hennes i kötttärgade
tricots höljda figur, och ehuru mer än engerna sett äfven den sista
fjerdedelen, tyckte de flesta, att det blef alldeles för naturligt. Vid
påföljande representationer var björnhuden hopfäst på ett par ställen
till oeh skylde henne försvarligt vid alla tillfällen, men snörpte och
satt illa.

I tragedien var m:ll Strömstedts egentliga rollfack — såsom man af
ofvan-stående kan gissa — det höga, starka, passionerade. Dock spelade
hon äfven Valborg (i Axel och Valborg) ganska utmärkt, och väl spelade
hon alltid, vare sig att hon ej kunde annat eller att man den tiden
förstod att ej tvinga skådespelaren ur hans artistiska sfer.

Åbergsson och hans fru

voro ock två af den tidens mest omtyckta konstnärer, i synnerhet och
med rätta han. Han beundrades mycket i tragedin af alla dem, som
obetingadt hyllade franska skolan, ty med en imponerande figur och god
hållning i allmänhet dref han skolans fel till det yttersta, vrålade
och hväste samt rullade ögonen och gjorde alla möjliga »ophævelser».
Mig ville han just derför aldrig i de rollerna rätt behaga, men i
komedin var han också samma skolas son, d. v. s. utmärkt.
Grand-seigneur-roller och Tartuffe har här ingen spelat som han. — Frun
spelade väl grande-dame, men var dock alltid mera en s. k.
grande-utilité än en konstnär af rang. I tragedin, som hon gerna
spelade, var hon taslig. — Begge egde naturligtvis i hög grad alla de
företräden, som erhållas genom lång scenisk vana och endast genom den.
Man har många anekdoter om konst-närsafunden mellan Hjortsberg och
Åbergs-son. Den lär ibland gått så långt, att pjeser ej kunde gifvas,
der de borde visa hvarandra vänskap, t. ex. omfamna hvarandra, hvilket
de bestämdt lära vägrat att göra. Hvem som hade största felet vid denna
fiendskap lemnas oafgjordt;troligen Tar ingendera fullt oskyldig
der-till.

Älmlöf och Torssloiv tillhöra genom sin vackraste konstperiod denna tid
och kunna med skäl anses egentligast hafva tillhört den, ehuru de efter
30 år ännu uppträda med framgång. Denna är dock icke jemförlig med den
de rönte snart sagdt vid sitt första uppträdande. Detta inföll ungefär
samtidigt för dem båda, omkring 1820.

N. W. Almlöf.

Ingen scenisk konstnär, hvars bana jag kunnat följa, har utvecklat sig
så hastigt som Almlöf. Han var nästan genast allt hvad han blef.
Nicander har sagt sant om honom:

Naturen gaf dig hvad ej mödor lära,

Det tragiska i blickar och gestalt.

Hans figur, hans gång, hans sätt att föra sig, hans mimik — allt var en
naturens härliga gåfva, som fans der, innan studierna ens leunde finnas
— och de synas icke stort hafva gagnat honom, snarare tvärtom, hvarom
mera längre fram.

Hans vackra organ — dock aldrig så skön och klangfull som Cederholms —
böjde sig lätt efter deklamationens fordringar. Märkligt var, att,
fostrad i franskaskolan, hans pathos aldrig stegrades till den
öfverdrift, som han ej var ovan att se omkring sig och hos just dem (t.
ex. Åbergsson), som hade fog att anses kunna tjena till möuster. Det
var en uppfinning, en omvexling i hans spel med en ädelhet, en känsla
och en natursanning, som jag sällan sett, oeh jag har dock sett alla
min tids store skådespelare i Europa. Han var Åppius (i Virginia af
Leopold), Leicester, Shakespeare kär, — aldrig Alm-löf. I Engelbrekt
(tragedi på vers af Åkerhjelm eller hans fru, född Ugglas, såsom många
trott) voro de stora tragiska rörelserna borta; han var den enkle,
sjuke höfdingen, oeh på ett gripande sätt. Han lade ej den vigt, som t.
ex. tyskarne ofta göra på att så att säga förslcapa sig i rollen genom
maskering, röst-timbrens förändring, kroppens förändrade hållning och
förande m. m.,, men han var sig ändå olik. Att han lyckades äfven i en
sådan der total ombildning af sitt yttre, har han likväl visat såsom
gamle Silva i Hernani, som han vid några och 30 års ålder spelat så
mästerligt.

Men vid omkring 40 år började småningom en stor förändring röjas hos
denne förut så utmärkte skådespelare. Han tycktes söka något, som han
ej kunde finna, och vara obelåten med det han redan egde.Det blef något
skrufvadt, studeradt — men på forvandt vis — och tillgjordt i hela hans
uppträdande. En viss tyngd och emfas, ett slags inpreglaremanér började
vidlåda honom i alla hans höga roller, och sjelfva de partier, i hvilka
han förut varit stor, utförde han nu konst-ladt, utan den friskhet och
den gripande natursanning, som fordom utmärkt honom i så hög grad. Hvad
kan vara orsaken till denna sorgliga förvandling? Ligger den månne
deri, att mannen, hvars instinkt onekligen är vida bättre och skarpare
än hans intelligens, ej inom sig fann resurser, tillräckliga att hålla
honom uppe på den höjd, der hans ovanliga natur stält honom, och föra
honom än högre? Han behöfde något utom sig — och hvem gör ej det? — att
stödja sig vid, att jemföra sig med, något sant konstnärligt nämligen,
— och detta fann han aldrig. Han var den ende i sitt fack, och det är
alltid en olycka. Utan estetiska studier, d. v. s. utan konstnärlig
botten att stå på och utan konstnärlig ledning och omgifning, sådan han
behöfde den, fick han af slumpen eller en missriktning i intelligensen
olyckliga ingif-velser •— och med hans storhet var det förbi! Härtill
torde väl oek i ganska väsentlig mån hafva bidragit det
högreskådespelets fortsatta aftyning under många år, till dess det nu
tyckes vara nära att alldeles sotdö. När åratal kunde förflyta,innan
Almlöf fick uppträda i något sorgespel, och han under tiden måste passa
in sin tragiska natur i alla möjliga små och stora
tillfällighetsstyeken med namn och heder af dramatiska produkter, kan
detta ensamt mycket väl förklara, huru han förlorat kothurnens rätta
spår, ehuru det icke förklarar, huru han i den konstarten kommit på
villospår.

Rättvisan mot A. fordrar att erkänna, att han på senare åren någon gång
i vissa roller af den högre Scribeska komedien gifvit oss någon
ersättning för hvad vi i honom såsom tragiker förlorat. Bo-lingbroke i
»Ett glas vatten» och ministern i »Förtalet» hafva spelats af honom
utan den tyngd och manierering, som han på de senare decennierna eljest
så olyckligen förvärfvat, och derjemte med en frihet, en måtta och en
konstnärlig sanning och fulländning, som återspeglade, fast i annan
drägt, hans bästa dagar. Kritiken, som stundom varit till och med nog
sträng mot A., har troligen häri någon del. Han fick så ofta och från
så många håll höra sig förehållas sina lyten, att hans obestridliga
egenkärlek vek för behofvet att söka återvinna publiken, ochdet har vid
mer än ett tillfälle lyckats, i Hvad han var såsom tragiker, blifver
han i dock aldrig mer, det har han fullt och i beständigt visat i alla
de roller, som han ; fått tillfälle å nyo gifva och i hvilka han var så
utmärkt ännu för 20 år sedan.

I sitt enskilda lif är A. en ordentlig och redbar man, god make och
fader.

I sitt skick och sin organ kan han aldrig fullt skilja scenen ifrån
sig. Man ’ känner strax igen aktören.

O. U. Torsslow

uppträdde, såsom jag nämt, ungefär samtidigt med Almlöf. Han är ett par
år yngre, ehuru nu gubbe, medan den andre har skick och utseende af en
40 års man. T. hade såsom A. ett vackert och imponerande yttre, en
mjukare, mera melodisk organ. Deras banor korsade icke hvarandra: den
ene hade hjelterol- , lerna, den andre, mera varm och tillika yngling
till utseendet — det A. aldrig var — var liksom skapad, tyckte man,
till »jeune premier», och honom tillföllo alla älskareroller i både
tragedien och komedien. Han var liflig och känslofull, men vänjde sig
snart vid att storma och sjuda öfver, hvarigenom han väl ryckte mängden
med sig, men icke tillfredsstäl-de högre estetiska fordringar. Hans
an-sigte var mer än behöfligen fylligt, till följd deraf föga rörligt,
och något ansigts-spel kunde han ej åstadkomma. En instinktlik känsla
eller medvetenhet af denna brist gjorde, att han hade eller ville lägga
hela sin mimik i ögonen, hvilka voro stora och vackra, men detta
urartade snart till öfverdrift och skadade mer än gagnade hans
framställning. Munnen, hvars läppar voro tunna och tätt sammanslutande,
så att nästan intet rödt på dem syntes, var spänd liksom hela ansigtet
och icke mäktig af det minspel, som lör skådespelaren är så vigtigt och
som i så hög grad utmärker Almlöf. Munnen arbetade visst mycket hos T.,
men det blef blott ett slags härd sammanpressning af läpparne, hvilken
liksom ögonrullningarna öfvergick till manér. Det vackra uttalet hos T.
antog jemväl efter ett tiotal af år något sökt och stereotyperadt —
också manér. Han uttalar temligen i allmänhet a mycket högt (i motsats
mot djupt), fördubblar stundom konsonanterna, der det ej fordras och
drar ut sista stafvelsen: så t. ex. säger han lagar, dagar ungefär
såsom en fransman skulle enligt sitt språkbruk uttala dessa ord och med
fördubbling af

a

1
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g-konsonanten. Detta allt gäller dock < egentligen blott T:s patetiska
framställ-ning, och denna har i alla fall, trots de 1 ofvan anmärkta
bristerna, haft betydande i förtjenster, ehuru, efter mitt omdöme, på i
långt när ej så utmärkta, som tidningar 1 och en del af publiken under
många år; velat påstå.

Torsslow har som komiker större talang än som tragiker, och i den
tiögre kome-' dien har han i yngre år varit ganska i lycklig. På äldre
dagar beundrades han: med skäl såsom Bertrand i Scribes be-: römda
pjes. Hans fel och manierering stucko väl här fram imellanåt, men mera,
sällan, och elegans, finhet och naivetet kunna i dylika roller ej
frånkännas honom. Han har onekligen mera hvad man kallar hufvud än
Almlöf. Desse båda, som vid k. teatern ej gingo hvarandra i vägen,
fiago i ungdomen ett slags rykte såsom Orest och Pylad, Castor och
Pol-lux, och anekdoter i denna syftning sattes i omlopp, de der skulle
ådagalägga, huru de ömsesidigt upphöjde och uppskattade hvarandra. Men
vänskapen var onekligen af det slaget, som tar sig bäst ut på afstånd.

Torssiows teaterbana atbröts en tid till följd af benbrott. Vid några
och trettio års åider for han från lan-det någonstädes i grannskapet af
Stockholm oeh åkte i gigg; hans häst var yster och började af någon
orsak att durka; kommen till en grind ville T. i ungdomligt öfvermod
taga grindstolpen till hjelp för att hindra farten och satte foten mot
den; följden blef naturligtvis, att benet afbröts och han blef halt för
lifstiden. Han stod vid den tiden på höjden af sitt rykte, och hans öde
väckte stort deltagande. Han ansågs förlorad för scenen, men snart
uppträdde han åter på Djurgårds-, sedan på Mindre teatern, till dess
han genom en egen kretsgång återkommit till Patriis Musis. Publiken och
tidningarna hafva ända till de sista tiderna varit mycket fallna att
beundra och upphöja honom. Nekas kan och bör ej i alla fall, att — om
hans kropp fått förblifva helbregda, om han ej blifvit bortskämd af
applåder och smicker och han utom landet med allvar studerat sin konst
— han efter all anledning blifvit en ganska utmärkt scenisk artist.

Sevelin.

Vid en skildring af dramatiska scenen, sådan den var på 1820-talet, får
man rättvisligen ej glömma Sevelin. Hans fack var egentligen niais- och
pajazzo-rollerna, och om han ock ej hade myckenuppfinningsförmåga ocn
egendomlighet, saknade han likväl på intet vis dessa egenskaper. Såsom
Longino i »Slottet Monte-nero», Jobal i »Juden», Kusin Pastou-reaux i
»Bröderna Philibert», bonden, som vunnit processen, i »Advokaten
Pa-telin» och många flere roller har han aldrig kunnat ersättas, och
den ende nu för tiden, som skulle kunna sägas med framgång arbeta i
hans väg, Fr. Deland, är både mindre flersidig och icke så gripande
komisk, har icke heller på långt när så figuren i sin makt. Sevelin
kunde märkvärdigt förskapa sig, ehuru inom ett inskränkt fält och
huf-vudsakligen genom en stor mjukhet och böjlighet i kroppen. Han var
alltid mager oeh kunde med stor illusion göra sig utsvulten nästan till
genomskinlighet, men inom karrikeringen låg också hela hans
konstnärsskap, som i alla fall var något enformigt, och han hade på
scenen så länge och lyckligt återgifvit det besatta och förvridna,
buffamessiga, att hela hans väsen, särdeles rösten, alltid och i alla
förhållanden bibehöll en komisk anstrykning. Jag har hört hans närmare
bekanta säga, att i sorgsna och bekymrade ögonblick han ej upphörde att
vara, för andra, smårolig i sin be-dröfvelse, och på scenen var det ej
värdt

att anförtro honom den obetydligaste roll, der han skalle enkelt, men
allvarsamt utföra något. I Schillers »Wilhelm Tell», af mig omarbetad
för scenen hos oss, och der, oaktadt jag uteslutit åtskilliga
bipersoner, hela teaterpersonalen togs i anspråk, hade jag gifvit honom
(jag var då intendent för scenen) rollen af en af soldaterne, som posta
vid stången, på hvilken Gesslers hatt är uppsatt. I tumultet vid Tells
arrestering hade han blott att med hög röst ropa »Förräderi och
uppror!», men han gjorde det så, att ett fnissande genomflög hela
salongen.

Sevelin var i det enskilda lifvet en stilla, hederlig och aktad man,
ansågs ock länge för god ekonom, men slutade med att göra konkurs. Med
sin hustru, född Thunberg, primadonnan i operan, lefde han i ett
lyckligt äktenskap.

Fru Frösslind.

Sist, men visst icke ringast, kommer i denna teckning af dramatiska
scenen under nämda period fru Frösslind-Lind-ström. Skälet till det rum
hon här fått är det för henne egna förhållande, att hon bildar den
naturliga öfvergången från taltill sångscenen. Hon tillhörde länge båda
med lika och med stor utmärkelse,något, hvartill jag inom hela
teaterverl den icke känner ett motstycke.

Helt ung debuterade hon såsom Cen-drillon i Nicolö de Maltes opera och
väckte ett ofantligt uppseende. Jenny Linds triumfer i en senare tid
och Marie Taglionis dragande af tvåbenta hästai motsvaras, hvad
entusiasmen beträffar, fullt af det man har att berätta om m:ll
Frösslinds snart sagdt första steg pä konstnärsbanan i den ofvan nämda
rol len. Det sägs nämligen, att förtjusning en, som gaf sig hvarje
afton luft i stormande applåder, den tidens enda bi-fallstecken,
slutligen hos ett antal unge amatörer framkallade beslutet att i triumf
bära sångerskan hem till henne« bostad efter slutad representation. Mar
samlade sig vid teaterns utgångar oel väntade henne troget för att
handla i det ögonblick hon skulle visa sig pä tröskeln. Den unga
flickan, då ännu lika blyg och sedesam, som hon var talangfull, fick
veta, att hon påpassades, och en naturlig räddsla förmådde henne att
undfly den tilltänkta hedern. Men huru bete sig? Ungherrarne läto ej
lura sig, och timme efter timme stodo de qvar. Hon måste ligga öfver på
en im proviserad bädd i teaterhuset. Detta skall hafva upprepats flere
gånger.M:ll Frösslind, tidigt gift med den utmärkte sångaren Lindström,
från hvilken hon efter ett långvarigt äktenskap skildes, hvarefter hon
hette fru Frösslind, var ingen skönhet, men hade ett oändligt täckt
yttre, en liten, men behaglig figur, ett älskligt väsen, vackra ögon,
fulla af eld och skälmaktighet samt en icke mycket vidsträckt eller
voluminös, men ljuf och melodisk både sång- och talorgan. Det ömma och
innerliga åter-gaf hon lika sant och konstnärligt som det qvicka,
naiva, ystra, och jemväl i det tåpiga, sjåpiga, dumma, tölpiga var hon
ypperlig. Det ädla, värdiga, så vidt det tillhörde den högre komedin
och icke förutsatte tragiska resurser, hade älven i henne en säker och
lycklig tolk. Smak och känsla följde henne i alla roller. Hennes stora
framgång i »Cendrillon» berodde på förmågan att återgifva alla
skiftningarna i detta svåra parti, hvars pikanta verkan ligger deri,
att det goda, enfaldiga, alldeles ouppfostrade, vid all glans och ståt
ovana och lättskrämda naturbarnet Cendrillon i samma stund den
förtrollade rosen sättes i hennes hand, är en fulländad furstinna till
skick, språk och later, men, så snart rosen lemnar henne, åter är en
tåpig pigflicka. Fru Frösslind var alldeles utmärkt iframställningen af
dessa stridiga bilder och deras öfvergångar, och mera behöf-ver ej
sägas till bestyrkande af hennes ovanliga konstnärsskap.

Vidare var hon Aline i »Drottningen af Golconda», Zerlina i -»Don
Juan», Fau-chon, Cherubin i »Figaros bröllop», Pa-mina i
»Trollflöjten», Anna i »Friskytten» — alltid med fulländning i sång och
spel. I detta senare har hon aldrig varit upphunnen af dem, som efter
henne haft en och annan af dessa roller, i sången af ingen utom Lind
och Michal. Jag talar naturligtvis om den tid, då hennes sångröst ännu
egde hela sitt medfödda och förvärfvade behag. Cherubin3 roll är bland
de svåraste, mycket derför, att musiken och orden ej riktigt förlikas.
Mozart, ett vida större och djupare snille än Beaumarchais, kunde
likväl ej rätt, kanske just derför och såsom tysk, sätta sig in i andan
af dennes frivola, sprittande qvickhet. Djefvulen, verlden och vårt
eget kött lura i hvarenda rad af B:s komedier. I Mozarts musik är ofta
ett djup af känsla, ett svärmeri, en idealisk lyftning, till hvilka
texten icke gif-ver någon anledning, hvarmed dock ingalunda är sagdt,
att icke ton- och orddikterna ofta ypperligt sammanfalla i många
detaljer, t. ex. i åtskilliga ensemble-sa-ker, en del af Figaros,
trädgårdsmästarens partier m. m. Om Cherubin slitas måhända de båda
författarne mest; just det gör rollen så svår, och förklarar, huru
mängden af bildade, utan att göra sig rätt reda hvarför, sällan är
belåten med det sätt, hvarpå den utföres. Aldrig har någon utjemnadt
och förmedlat det gryende libertinaget, det redan utbildade lättsinnet
hos Beaumarchais’ page med det känsliga, svärmiska, trånande hos
Mozarts Cherubin så, som fru Frösslind gjorde det. Hon sjöng sitt: »Jag
vet ej hvad det är» o. s. v., så att man fick tårarne i ögonen, och när
Almaviva ryckte täcket af henne, der hon satt hopkrupen i länstolen,
blickade hon så förskräckt, men tillika så spe- och ondske-fullt upp
emot honom, att man tydligen såg, att ingen fruktan skulle kunna
af-hålla den pagen från odygder.

I fru Frösslinds sång som i hennes spel fanns intet effektsökeri,
ingenting konstladt. Natur och naivetet har ingen af våra sceniska
konstnärer egt i högre grad än hon, ingen mera ömhet och innerlighet i
känslan, mera sprittande qvickhet och godlynt skälmaktighet i de
komiska ögonblicken. Tragiskt djupt glödande passion lågo deremot icke
inom omfånget af hennes konstnärsskap.Hrad hon var för talscenen, skall
tagen glömma, som sett henne såsom Gurli i »Indianerna i England», fru
Pin-chon i »Passion och förnuft», i »Louise och Wallborn» och i en stor
myckenhel andra stycken.

Likasom fru Frösslind uuder en tidigare period bildade så att säga en
brygga mellan sång- och talscenen genom del att hon lika utmärkt
tillhörde begge, vai på 1830 talet förhållandet enahanda, ehurc utan
alldeles 8å stor utmärkelse, meå bröderne Kinmansson. Den äldre,

Fredrik Kinmansson,

tjenade teatern länge, såsom användbai i hvarje rollfack, men utan att
på en rund tid väcka synnerligt intresse. Från Odens roll i Leopolds
tragedi till gamle Attinghau8en i »Wilhelm Tell», som han under ditt
intendentskap utförde, spelade han en mängd talroller, både allvarsamma
och komiska, och Bkämde bort ingen, ehuru han ej var gripande i nå gon.
Det var alltid en mycket aktnings värd utilitet. Såsom sångare gick han
obemärkt, men säkert framåt och blef i vissa roller en verklig talang,
nästan utan att någon anat det. Han arbetade uppsin vackra, klingande
basröst till ett ganska godt, böjligt och skickligt be-handladt
instrument, som med stort nöje hördes så väl i Mozarts »Almaviva» och
Bartholo i »Vestalen s» Cinna, hvars recitativ han återgaf med kraft,
känsla och smak, i Cherubinis »Vattendragaren» som i Meyerbeers Bertram
och Rossinis Bartholo.

Hans stora, imponerande figur var ej smidig eller ädel, hvadan han
alltid föreföll en smula klumpig i roller, der majestät fordrades.
Deremot var den bristen i simpla borgerliga roller snarare en fördel,
och med den ärlighet och godmodighet, som lyste ur hans öppna, ej fula,
men litet grofva drag, fick hans återgif-vande af sådana roller, som t.
ex. Vattendragarens, en friskhet och en natursanning, ja en
konstnärlighet, som, i den rollen, ingen på vår scen uppnått. Han hade
såsom många af våra cothurn-beträ-dande artister i komiska roller ett
lif och en verve, ja till och med en uppfinning, som ofta saknades i
det allvarsamma. Bartholo sjöng och spelade han utmärkt, antingen det
var Rossini eller Mozart han hade att återgifva. I Bertram kunde
hvarken grimasering eller alla aktningsvärda bemödanden att vara
riktigt djef-vulsk någonsin förjaga bottenärlighetenur hans drag eller
den hederliga, oförfalskade menniskovännen ur hans skick och väsen; det
oaktadt återgaf han äfven den rollen långt itrån illa.

Fredrik K. var utom scenen, hvad han på den syntes. Stilla, blygsamt,
okland-radt gick han sin verid igenom, aktad och uppburen af alla, som
kände honom, ehuru ej firad af någon. Redbar och ordentlig i sin
ekonomi, hade han samlat någon förmögenhet, blef fastighetsegare i
Norrtelge, sedan han pensionerad iem-nat teatern, och dog der för några
år sedan, gömd och outpuffad såsom han lefvat, men icke glömd af dem,
som uppskatta en verklig förmåga och veta hvad det vill säga att
genomvandra ett helt teater-lif utan en fiäck på sin karakter och sina
seder.

Lars Kinmansson,

med liten figur och mindre sångröst än brodern, stod såsom skådespelare
högre än han, och det vill icke säga så litet. Det komiska facket var
egentligen hans, och han hade troligen deri kunnat gå vida längre, än
han gjorde, om ej hans ungdom fallit under Hjortsbergska herraväldet,
och så länge den store skådespelaren ännu verkade, var det ej värdt för
Kinmansson att komma fram. Först efterHjortsbergs afgång försökte han
sig i åtskilliga dennes roller, och ehnru han aldrig uppnådde honom,
spelade han dem ganska bra. Det var hos honom naturlighet, god
uppfattning, frihet från allt effektsökeri, med ett ord något
flärdfritt oeh gediget — ehuru detta mera var instinktens än studiernas
verk — och på åskådarne förfelade det aldrig sin verkan. I lägre
krigare- och röfvareroller var han ofta särdeles god. I de stycken, der
han ej erfarit intrycket af Hjortsbergs sceniska personlighet,
utvecklade han sjelfständig konstnärlighet, stundom i utmärkt grad både
såsom sångare och skådespelare. Så var han t. ex. en förträfi lig
Sulpis i »Regementets dotter» och Pietro i »Den stumma».

Bland dramatiska scenens hädangångna konstnärer, hvilkas bana infaller
under halfseklets sista decennier, förtj ena egentligen endast tre att
af efterveriden kännas: Emilie Högqvist, Joh. Henr. Hyckert och Aurora
Österberg, död såsom sångaren Strandbergs maka.

Emilie Högqvist

var född inom samhällets lägre, dock icke lägsta klasser. Hon var
(enligt P.A. Dahlgrens »Anteckningar») dotter af makarne Anders
Högqvist och Anna Beata Hedvall, den förre hofmästare, den senare
kammarjungfru i grefve Carl da Geers hus. Denna tillfällighet synes
hafva bort välgörande inverka på barnets hemlif och uppfostran, men af
anledningar, dem jag ej bestämdt känner, blef det icke så. Hennes
barndom vårdslösades alldeles, och hon uppväxte i och till
lättfärdighet. Fostrad i ett annat medium, hade hon tvifvelsutan äfven
till kärnan blifvit, hvad hon nu blott till skalet blef: en prydnad för
sitt kön. En framstående personlighet blef hon i alla fall och måste
blifva det med de gåfvor, inre och yttre, naturen förlänat henne, men
hennes lif blef en roman, en kedja af äfventyr, dessa dock icke i
Walter Scotts eller ens George Sands stil, utan i Paul de Kocks eller
Bret Hartes, men såsom sådana voro de bra anlagda och skickligt
genomförda. På den banan, en gång beträdd, var svårt att vända om, ty
den medger i strängaste mening ingen återgång för en qvinna, men äfven
på förvillelsernas väg kan hon visa verlden, att det är förhållanden,
ej anlag eller snöd beräkning, som beredt hennes fall, och det gjorde
Emilie Högqvist på ett sätt, att jag ej tror någon funnits, maneller
qvinna, som under det sista decenniet af hennes lif skulle velat vara
den förste eller ens den siste att kasta stenen på henne.

Emilie H. kom tidigt till k. teaterns balett och visade sig först på
dramatiska scenen omkring 1830 såsom Lotta i »Broderstvisten» ©ch
kurirens dotter i »Korsfararne». Denna debut i en roil, som egentligen
ieke är någon roll, var anlagd på att visa hennes vackra an-sigte, och
i det fallet kunde debuten anses lyckad, men för scenen syntes hon ega
obetydliga anlag. Hon förde sig tafatt, och hennes gnällande organ,
hennes magra och gängliga figur med dess smala armar och ben ingåfvo
konstvännen inga förhoppningar. Redan ryktbar såsom courtisane syntes
hon ej kunna bli det såsom konstnär och lemnade snart k. operahusets
tiljor utan att någon särdeles brydde sig derom. Sedan spelade hon
några år i landsorten, och under denna tid började de naturgåfvor hon
obestridligen egde att, med tillväxande och mognande förstånd,
småningom utbilda sig. Hon fann behofvet af uppfostran, som hon aldrig
haft, och hon började gifva sig den vid några och tjugu års ålder. Ett
bevis bland många: hon hade aldrig fått lära sig skrifva,långt mindre
stafva. Hon tog nu undervisning i båda och slutade snart med att
skrifva en utmärkt vacker handstil. Hvad stafningen angår, eger jag att
åberopa ett bref från henne på fyra, tätt-skrifna sidor. Det var ett
svar på en biljett från mig med en begäran, den hon afslog. Svaret
dröjde en half timme eller något mer, och då kom det, på fyra sidor,
som sagdt är, elegant och jemnt skrifvet. Det kunde ej vara författadt
efter koncept, det hade tiden omöjligen medgifvit — och det fanns på de
fyra sidorna ett enda obetydligt stafifel, som mången s. k. bildad
skulle kunna begå. Innehållet var klart, ledigt, väl och säkert tänkt
och sammanfattadt; det be-höfver ej sägas åt någon, som kände henne.

Så som hon lärde sig skrifva, lärde hon sig främmande språk,
konversation, hållning, toilett, m. m. Resor i utlandet gåfvo henne
kunskaper och smak. Paris och franska komedin bildade henne inv om få
år till en fulländad verldsdame och en comédienne af första ordningen.
Scribeska lustspelet blef hennes egentliga fält. Dess eleganta, halft
frivola och halft sentimentala karakter var likasom skapad för henne,
och ingen har på vår scen återgifvit de rollerna bättre än hon.I det
tragiska skådespelet Tar hon icke lika lycklig, och ehuru förtjusningen
öf-ver henne såsom »Maria Stuart», »Jungfrun af Orleans» m. fl. var
stor hos hopen, måste rättvisligen erkännas, att hvarken hennes
naturliga eller förvärf-vade egenskaper räckte till för de partierna,
och detta gälde i både yttre och inre mening. Hennes talorgan, på
senare tiden visserligen mycket educerad, den liksom hela qvinnan, hade
blifvit till och med behaglig i det lätta och mera känslofulla
skådespelet, men själens väldigare rörelser, den storartade passionens
språk var den ej mäktig att med gripande sanning frambära, lika litet
som egarinnan var danad att återgifva dem. Med Julias och i synnerhet
Ophelias roller var förhållandet annorlunda.

Ophelias roll likasom i viss mån Julias är på det hela ingen roll i
detta ords allmänt gällande betydelse. Hon griper icke in i handlingen,
hon bestämmer icke, genom någon mäktig inverkan, dennes phaser och
slutliga utgång. Hon blott älskar och lider, tyst, undergifvet,
offerlikt, tills det kufvade, tillbakaträng-da känslosvallet bryter sig
väg — i vansinnet. Hon är nästan endast en apparition i detta ords
rätta mening likväl

s— icke i den förvända det fått i det moderna recensentspråket — men
denna apparition, iklädd Emilie Högqvists gestalt, fick en betydelse
för Shakspears drama, som den hittills aldrig egt. Hon var likasom
enkom af natur, af inre och yttre daning skapad för Ophelias roll.
Hennes höga, smärta figur, röstens veka, beslöjade, men ändock
genomträngande klang, finheten och ädelheten i hennes rörelser, behaget
i hela hennes skick, hvari hon ej öfverträffats af någon svensk
skådespelerska, det sköna, själfulla ögats uttryck af ömhet, svärmeri,
sinnesförvirring, den med osviklig estetisk takt beräknade utstyrseln,
särdeles i sista scenen — måste göra och gjorde på åskådare af alla
klasser och alla bildningsgrader ett intryck, som ingen scenisk
föresiällning hos oss i högre grad gjort, När jag första aftonen såg
henne i denna roll, som hon förut spelat, men ej i min närvaro, och
detta visste hon, fick hennes sista scen en liten epilog, som kan passa
att omtalas i dessa memoirer. Emilie hade förtroende till mitt omdöme
och vänskap för min person. Mig ovetande hade hon — troligen mycket med
afseende på den stränga, men välvilliga kritik jag uttalat öfver henne»
framställning af Johanna d’Arc — fästmer än vanlig vigt vid det intryck
hennes Ophelia skulle göra på mig. Det var, som hon sedan sade,
egentligen för mig hon spelade den aftonen; hade jag anat det, skulle
det kanske gjort mig ’inbilsk, men, som sagdt är, jag misstänkte det
icke. Med stigande beundran åskådade jag henne, oeh när hon efter
vansinnighetsscenen med långsamma, förvirrade steg nalkades utgången,
lemnade jag full af hänryckning min plats, ilade upp på scenen och
mötte henne vid fonddörren. När den föll till bakom henne och hon såg
mig med framsträckta armar och strålande blick, begrep hon sin seger;
äfven hennes armar öppnades, hon kastade sig i mina och tryckte en kyss
på mina läppar. Så höllo vi hvarandra en god stund omfamnade till den
relativt talrika kulisspublikens uppbyggelse. Det var den första och
sista omfamning jag af henne erhöll, men säkert förtänker mig ingen,
att jag ej glömt den.

Emilie H. hade en vacker karakter, ett mildt lynne och ett deltagande
hjerta. Hennes välgörenhet var allmänt känd och högt prisad. Många
missbrukade den olörskämdt, och skamlös otack var ofta hennes lön; hon
beklagade sig aldrig deröfver. Qvick, fallen för satiren och skämtet,
dem hon lyckligt använde,motstod hon den särdeles i hennes ställning
stora frestelsen att vara elak eller bitter. Hennes infall sårade
aldrig, ehuru hon ganska väl visste, att hon hade bitterhet rundt
omkring sig. Teaterns oberyktade damer, som aldrig kunde hoppas uppnå
henne på konstens väg, ville åtminstone öfverglänsa henne på dygdens
och låta henne känna det. Främst bland dessa var X:s hustru, en
medelmåttig och tillgjord aktris, men hvars kyskhet — likasom den gamla
nådens i »Familjporträtterna» — börjat fräsa och underdånigt snäsa icke
kung Fredrik, men kung Oscar, som sedermera icke utan framgång vändt
sig till Emilie. Fru X. ville gerna på scenen rivalisera med Emilie och
gjorde mycket väsen af sin toilett, men hennes tillgångar voro af
naturliga och aktningsvärda skäl vida ringare än dennas. Alla dessa
förhållanden förenade sig att hos henne framkalla ett bittert hat till
Emilie, hvilket illa doldes under ett ofta återkommande, emfatiskt
beröm af dennas talang, detta likväl alltid kryd-dadt af något sidohugg
åt personen, så snart denna var frånvarande. Emelie deremot sade åt
andra allt godt om fru X. Under mitt intendentskap hade jag

ofta tillfälle att bevittna de der giftiga insinuationerna å fru X:s
sida, och de förargade mig, helst jag försökte locka fram motsvarande
från Emilies, men utan framgång. En dag fick jag ett länge sökt
tillfälle att göra slut på ofoget. På en talrikt besökt repetition,
hvari Emilie icke deltog, utbredde sig fru X. med vanlig affektation
öfver hennes vackra utseende och talanger och yttrade: »Ack, om jag
egde hennes förmåga på scenen!», hvarefter hon skyndade att tillägga:
»Det är också den enda af hennes egenskaper jag ville ega». »Förlåt
mig», inföll jag, »m:ll H. har åtminstone en egenskap till, som
förtjenar att egas: hon talar aldrig illa om sina kamrater.» Från det
ögonblicket slapp jag höra fru X:s insinuationer, vare sig mot den ena
eller andra af artistpersonalen.

I Emilie H:s sätt låg ingenting, som lät ana, att bon var courtisane.
Hennes skick var ädelt, elegant, hade mycken abandon, men utan
sjelfsvåld eller tecken till råhet. Hennes samtal var ledigt och
underhållande, ofta gnistrande qvickt, om också i allmänhet ytligt.
Känslans djup berörde hon sällan; det skedde doek någon gång, och då
återljödo strängar i hennes själ, som väckte deltagande och aktning,
"för att ej säga beundran. Sinfläckade qvinlighet sökte hon ej bemantla
eller rättfärdiga, och hon kände, i sina bättre ögonblick, djupt allt
hvad den beröfvat henne både i den yttre verlden och i den, som rörde
sig inom hennes bröst; men det medfödda lättsinnet förjagade snart
dylika betraktelser. Detta lättsinne och en nyckfullhet, som anses
tillhöra hennes kön och den hon i alla fall egde i mindre grad än många
andra, voro föi den, som lärde känna henne, de egentliga karaktersfelen
hos denna i så många hänseenden älskliga qvinna. Något intriglynne, men
som aldrig gick ända till elakhet, och ett öfverdrifvet lyxbegär och
nöje af grannlåt fullständiga, som jag tror, teckningen af hennes fel
och lyten. Denna Emilie H:s böjelse för prakt och kostbara toiletter
har utan all fråga verkat menligt för konsten, i det den hos både
skådespelare och publik stält ytans skimmer i förgrunden och skjutit
det rent konstnärliga i skuggan. Den utsökta, fina smak, hvarmed Emilie
visste att begagna lyxen, gjorde denna så mycket mera lockande och
förledande.

Sitt farligaste prof, sin kanske skönaste triumf, fann Emilie H. ej på
scenen, utan i salongen. Efter hennes uppträdande i »Jungfrun af
Orleans-; hadeen gammal snillrik och egen seigneur, envoyén v.
Brinkman, föresatt sig att lägga hela »haute volée» för hennes fotter —
den qvinliga nämligen, den manliga låg der redan. Han gjorde en lysande
déjeuner, hvartill han inbjöd alla möjliga grefvinnor och grandes dames
på — m:ll Högqvist. De koinmo många, kanske de flesta, med hjertat
fullt af skadeglädje öfver de små förödmjukelser de tänkte bereda henne
på stället och de sarkasmer hon skulle gifva näring — efteråt. — Men de
lemnade henne utan undantag öfvervunna, eröfrade, förtjusta. Hon hade,
såsom Cæsar, kommit, blickat och segrat. Från den stunden var hon
Sveriges Ninon de 1’Enclos, erkänd och hyllad såsom sådan.

Hennes helsa hade aldrig varit stark. I början af 1840-talet fick hon
flere anfall af gallstenskolik. Hon blef bättre, reste ut, som hon ofta
gjorde, och vågade sig ända ned till Italien. Der fick hon ett svårt
anfall. Italienske läkare åderläto henne starkt, något, som hennes
läkare här på det bögsta ogillade och aldrig velat göra. Hon slocknade
inom ett par dagar och hvilar på en kyrkogård i Turin under ett
monument, upprest af hennes svenska vänner och försedt med en enkel
svensk inskrift.

J. H. Hyckert

tillhörde, likasom Torslow, genom sin födsel och sin uppfostran
samhällets högre kretsar, något sällsynt vid teatern på den tiden. Han
var, tror jag, son af protokollssekreteraren i finansdepartementet
Hyckert, men faderns tidiga död och en hos liflig ungdom ofta
förekommande häftig böjelse för teatern drog honom allt för tidigt från
studierna till scenen. Han var såsom yngling lycklig komiker, och många
af hans vänner väntade genast något stort af honom, så snart han blott
fått sätta sin fot på tiljan. Det är möjligt och sannolikt, att gamle
Hjortsbergs dämpande och aflägsnande sinnesart äfven här sökte qväfva
en gryende förmåga; så har man sagt åtminstone. Visst är imellertid,
att sedan Hyckerts debut på 1820-talet helsats med ett visst intresse,
vegeterade han vid k. teatern ett eller halft annat årtionde, utan att
någon synnerlig uppmärksamhet fästes vid honom hvarken af teaterns
styrelse eller publiken.

Hjortsbergs definitiva afträdande från all befattning med scenen blef,
af naturliga eller tillfälliga skäl, lika godt, signalen till uppkomst
för Hyckert, likasom för Kinmansson och andra. Han hadeimellertid
mognat till en verklig konstnär, hvarom ingen drömde, förrän kan på ett
alldeles utmärkt sätt visade det såsom lord Lilburne i »Natt och
morgon» af Bulwer. De så kallade karakters-rollerna blefvo nu hans
fack, och han visade i hvarje ny sådan ett studium in i de minsta
detaljer, en finhet och säkerhet i uppfattning, en fulländning i
framställningsförmåga, som jag sett få skådespelare ega. Lilburne,
Crispin i »Uni-versalarfvingen», gamle Klingberg, Bum-biclcy i Dumas’
»Högländare», sist och kanske bäst: Mercutio i »Romeo och Julia», som
han ens aldrig fick spela, endast repetera — han var mästare i allt
detta. Det var en stjerna af första storleken för Sveriges konsthimmel,
som knapt hann bemärkas, förrän den nådde zenith, oeh knapt hann
zenith, förrän den nedsjönk igen och sjönk i blod.

Det var en kort, men lysande bana. En tidtals återkommande, djup
melankoli, förmodligen alstrad af hæmorrhoidal-kongestioner åt hufvud
och bröst, gjorde honom det sista året af hans lif, det första af hans
rätt insedda och erkända utmärkthet såsom konstnär, högst ojemn till
lynnet och fallen för förtviflade beslut. Vid klart, friskt väder var
haD, jag erfor det mer än en gång, muntertjernn och lugn, vid mulen och
tung luft, blef äfven han mulen och tung, stundom ända till förtviflan.
I ett sådant ögonblick yttrade han en gång till mig, på min fråga »hur
man mådde» (det var under mitt intendentskap): »Förfärligt, jaga mig en
kula genom hufvudet, ochtitulus gör mig den största tjenst, som tit.
någonsin kan göra mig.» Det var en ful och otreflig dag. Dagarne förut,
som voro utmärkt vackra, hade han varit vid ett förträffligt lynne,
berättat glada historier m. m. Denna ojemnhet fortfor hela vintern
1845. Vi hade den sista eller näst sista generalrepetitionen på »Romeo
och Julia». Jag hade infört hvad hittills icke brukats och sedan också
af-skaffats, att på de sista generalrepetitionerna spela stycket såsom
vid representationen. Salongen var temligen talrikt besatt med
konstvänner, som jag gerna lemnade tillträde. Alla hänrycktes af det
utomordentliga sätt, hvarpå Hyckert sade skildringen af Queen Mab, den
han hemma hos mig förut genomgått, hvar-vid, såsom ofta vid hans
roller, våra idéer utbyttes och hans visst icke voro de sämsta. Jag
skyndade från teatern, glad och högstämd i anledning af den säkra
triumf Mercutio skulle bereda både sig och mig. Följande morgon
inträddeen teatervaktmästare till mig med ur» derrättelse, att Hyckert
hade skjutit sig. Det var hemskt öfver all beskrifning.

Hyckert var en ärans man och en gentleman i ordets hela betydelse. Hans
välbildade, långa figur rörde sig med lätthet, lugn och behag. Hans
ansigte, ej skönt, men mer än tadelfritt, hans vackra blick, hans hela
hållning tydde på en man med bildning och inre värde, och detta sista
egde han i utmärkt grad. Han var den obestridligen ädlaste, finaste,
fläckfriaste personlighet vid teatern på sin tid. Ingen intrig, intet
sqvaller, ingen dålig handling af hvad art som helst förspordes
någonsin om honom. Han var älskad och aktad af kamra-terne, fast han ej
deltog hvarken i deras orgier eller tog parti i deras inbördes tvister
och icke heller gjorde sig till någons echo. Han var sjelfständig utan
att vara pockande, lugn utan tröghet, varm utan hetsighet, tadelfri
sjelf utan att tadla andra.

Scenen har aldrig förmått ersätta honom, och samhället, som glömt
honom, har ondt om hans likar.

Aurore Österberg

var ett älskligt, täckt, själfullt 17-årigt väsen 1844. Hon visade goda
anlag,och då min bearbetning at Zedlitz’»Ker-ker und Krone», (»Boja och
krona eller Tassos öden») enligt Hamiltons (förste direktörens)
uttryckliga beslut, skulle gifvas, var hon sjelfskrifven till
Angio-linas parti. Jag öfvade in det med henne och fann en värma för
saken och en intelligens, en böjlighet och lätthet att fatta och
tillgodogöra sig rättelser samt ingifvelser, som lofvade teatern en
utmärkt konstnär och henne sjelf en vacker bana. Hon väckte stort och
för-tjent uppseende såsom Angiolina. Sedermera spelade hon »Kung Renés
dotter», hvilken hon äfven inöfvade med mig, fast jag då lemnat scenen
och hon redan var gift med Strandberg. Äfven här vann hon mycket
bifall, men utvecklingen på det hela var stannad. Efter ett eller
halftannat års giftermål med S. träffades hon en afton i ett sällskap.
Jag kände knapt igen henne. Den blomstrande, smidiga gestalten var ett
hektiskt skelett, den vackra, själfulla blicken var släckt, och rosorna
hade flytt från de infallna kinderna. Ett år ungefär derefter låg hon
på bår. Verlden förlorade i henne en ädel, skär qvinnonatur, en mer än
vanlig intelligens och en konstnär, som med fortsatta studier borde
hafva blifvit en af scenens största pryd-nåder. Hnruvida hon hade någon
ut-sigt att förvärfva dessa studier, blir en annan fråga.

2. Sångscenen. 1820-40.

Sångscenen bar ännu 1820, obetydligen modifierad, den drägt, som tredje
Gustafs snille, praktlystnad och smak iklädt henne. Den stora operan,
Glucks dotter, beherskade ännu nästan enväldigt det tempel Gustaf
helgade Patriis Musis, och hade blott något litet makat åt sig lör
Mozart och hans skola. Den siste och störste af scenens sjungande
hjeltar från det stora tidehvarfvet,

I. C. C. Karsten,

hade ännu icke för alltid lemnat tiljorna, och det blef mig förunnadt
att se och höra honom i Sacchinis »QSdip» och såsom Uriel i
»Skapelsen». Väl var rösten nu litet tunn och hade understundom en
klang mera af glas än klocka, men dess forna skönhet anade man lätt,
och i utförandet, i det rent artistiska var den åldrige teaterkonungen
för CEdip-rollcnännu i det närmaste — så sade mig alla — allt hvad han
varit på höjden af sin förmåga.

Karstens gestalt var hög och ädel, hade ett majestät och en hållning,
som den behöll äfven utom seenen, utan att deri egentligen låg något
sökt eller tillgjordt, ehuru det icke alltid fullt harmonierade med
stället eller omgifningen. Hans o af-brutna kunglighet i skick och
åtbörder omtalades stundom på ett sätt, som, om det icke precis var
kriticerande, åtminstone gick temligen nära. Så t. ex. berättades
följande: Karsten spelade, och med stor framgång, titelrollen i en
mycket omtyckt operett, »Fiskaren», med musik af Bruni. En dag efter
spektaklets slut frågade han en kamrat, den utmärkte komikern, sångaren
och dansö-reD, Louis Deland: »Nå, hur tyckte du jag spelte i
»Fiskaren»?» — »Som en kung» — blef det något dubbeltydiga

svaret.------Karstens hufvud var ädelt

och skönt som hans figur, kanske — liksom Lablaches — något stort i
förhållande till denna, som sjelf var ingenting mindre än liten, men
dragen voro i förhållande derefter och ganska regelbundna; då skadar
icke. ett stort hufvud intrycket af det bela. Ögonen voro stora och
uttrycksfulla.Omfånget af Karstena röst var märkvärdigt. Hans timbre
var tenorens, och Achille i Glucks »Iphigénie en Aulide» hade, såsom
nyss visades, varit en af hans ungdoms triumfroller, men (Edips
basparti utförde han utan all transposition med stort mästerskap, och
stämman hade i de lägre tonerna volym, en vacker klang och all behöfiig
kraft.

Konsten att sjunga recitativ, numera — liksom konsten att skrifva dem —
så godt som utdöd, fann man hos Karsten i dess högsta utbildning, och
ingen kan göra sig en riktig föreställning om deras storartade verkan,
som ej hört dem: skrifna, såsom Gluck, Sacchini, Naumann m. fl. skrefvo
dem, och sjungna, såsom hos oss Karsten och Lindström sjöngo dem.

I sången som i spelet tillhörde Karsten naturligen franska skolan, men
hade, sä vidt jag vill minnas, mycket litet af dess öfverdrifter i
scenisk pathos. Hans ställningar och rörelser voro plastiska och på ett
utmärkt sätt. Der han, blind och stödd på Antigone (fru Frösslind),
framstapplade i sin grekiska drägt och kände framför sig med stafven,
var hans figur så ädel, så antik, att han till illusion återgaf bilden
af dessa forntidensgestalter, som befolka Roms, den eviga stadens,
muséer.

I det enskilda lifvet var Karsten en särdeles aktningsvärd, angenäm,
intressant man, dock något bortskämd af mycket fjäsande och med de
småfel, som deraf härröra. Sättet var, som jag nyss sade, något
kungligt, men harmoniskt och med god, äkta gustaviansk ton. Hans samtal
var i tidens anda, långt ifrån djupgående eller skarpsinnigt, men lätt,
elegant, fyndigt, icke utan genialitet. Smicker tålde han med besked
och sväljde äfven det mest hyperboliska med ett vårdslöst välbehag, som
hade det varit det naturligaste i verlden. Hans bildning var ytlig, men
ingalunda klen i den tids anda, som fostrat honom. Franska litteraturen
kände han temligen och talade »språket», såsom det den tiden kallades,
med välbehag och lätthet.

Det var en sed under vårt århundrades första fjerdedel, att vid större
middagar och när desserten serverades någon röstbegåfvad gäst föredrog
visor på franska eller svenska. Båda språken äro rika på ganska
utmärkta sådana, beträffande så väl musik som ord. Der Karsten var
gäst, kom ingen annan i fråga att låta höra sig, och han gjorde det
gerna. Under de första åren af 20-talet

4fogade lyckan så, att jag icke sällan fick deltaga i dylika, af
Karstens närvaro och sång förskönade samqväm. Han sjöng oftast franska
»chansons» af det lättare erotiska slaget, någon gång några af Franzéns
vackraste. Alla utförde han med en utmärkt deklamation, mycken finhet
och utsökt smak och känsla.

Efter en god middag, hvarvid han sjungit, voro vi några, som bildade en
grupp omkring honom och sade honom, troligen af alla uppriktigt menade,
förbindligheter. En af de samtalande kom-plimenterade honom för det
förträffliga sätt, hvarpå han utförde konungaroller. »Jag är alltid
kung», svarade Karsten med den lugnaste och naturligaste uppsyn i
verlden. Jag inföll då på franska, som jag visste han satte värde pä
att man talade med honom: »Oui, le roi de fharmonie». — »C’est cela,
mon cher monsieur», genmälde han med en olympisk nick och lade
beskyddande sin hand på min axel med den mest älskvärda nedlåtande min
man kan föreställa sig.

Karsten syntes på 20-talet endast undantagsvis på scenen. Sångscenens
egentlige uppehållare voro då Lindström, Dupuy och senare Sällström på
den manliga sidan, fru Sevelin, m:ll Wider-berg och den redan omnämda
fru Lind-8tröni-Frösslind på fruntimmerssidan. Jag vill mönstra dessa
artister i den ordning jag nämt dem, utom den sista, hvarom jag förut
talat.

Lindström

var en bra teaterfigur och hade ett fördelaktigt utseende. Han gick och
stod icke illa på scenen, men dermed voro också hans resurser såsom
skådespelare slut. I spelet var han kall, något automatisk, snart sagdt
utan all mimisk förmåga. Han hade egentligen icke mer än två gester,
som på spe i det allmänna kallades den stora och lilla, och så ofta han
icke rent af quieseerade, gjorde han sin stora gest — när han ieke
gjorde den lilla. Såsom sångare var han der-emot högst märklig. Väl
blef han ieke heller såsom sådan någonsin rätt varm, men han förstod
dock inlägga uttryck i sången, det han ej mäktade i spelet, och
recitativ sjöng han, tack vare den skola, hvari han fostrats, särdeles
utmärkt. När härtill kommer, att hans höga och vidsträckta tenor var en
af de skönaste, kraftfullaste röster af detta slag, med en timbre,
hvars make jag endast funnit hos Rubini, är det lätt begripligt, att
han, oaktadt sina brister, kunde vara ensärdeles utmärkt sångare. Den
kolorerade sången, som först sent, med Ros-8ini, gjorde sitt inträde på
vår seen, var ej för honom, och han försökte sig, så vidt jag kan
minnas, aldrig i den; men den gamla, stora operastilen, som med sitt
sostenuto skulle ruinera våra moderna tenorer, musikaliskt taladt, på
en enda qväll, den höll han uppe på vår scen med stor framgång ©ch var
den siste, som gjorde det. Cbristiern, Gustaf Vasa, Licinins i
»Vestalen», Fernand Cortez, Achille i »Iphigénie», Rinaldo i »Armide»,
äfven S:t Phar i »Aline», Don Ottavio i »Don Juan», Parnino i
»Trollflöjten» o. s. v. representerades af honom så, att man ej lätt
glömmer det; ty om lif och värme i alla dessa roller hos honom
onekligen till en viss grad saknades, ersattes de i de flesta genom det
storartade i hans sång och det smältande, i åhörarens innersta
känslosträngar vibrerande välljudet af hans undersköna stämma. Ett
regelbundet lefnadssätt bevarade hans ömtåliga organ ända till en långt
framskriden ålder. Han sjöng ännu vid sextio år och sjöng bra.

Dupuy

var fransman och egentligen en utmärkt violinspelare, men hade en
liten, behag-lig röst, som han visste med skicklighet och smak göra
gällande, var dessutom det täcka könets förklarade afgud. På scenen
hade han fransmannens hela ledighet, behagfulla skick, qvickhet och
säkerhet. Den stora operan var ej hans sak, men han är oförgätlig såsom
Stålsporre i »Målaren och modellerna», Fi-garo i Mozarts »Figaro»,
Ingeson i »En egendom till salu» och många andra, men framför allt
såsom Don Juan. De lättfärdiges förtjusning, de frommes fasa i denna
roll, uppfattade han onekligen en sida af den samma ganska väl —
nämligen rouéns, men det djup, som ofta framskymtar jemväl i texten och
som Mozarts musik ännu oftare eger — det fattade han aldrig. För honom
var Don Juan — hvad han sjelf var — en fransman med eldigt blod, seder
från Regentens, qvickhet och religion från Vol-taires tidehvarf. Den
ytliga uppfattningen till trots var han i alla fall den ende utmärktare
Don Juan man hos oss sett.

Dupuy var ostridigt en genialisk man, en mångsidig talang. Skicklig
orche-steranförare, var han äfven en utmärkt tonsättare, ehuru intet
skapande snille, lika litet i den vägen som i någon annan. Hans lefnad
hade varit en verklig DonJaans, nästan mera i Byrons art än i Moliéres.
Han var älskare åt prins Kristians af Danmark (sedan Kristian VIII)
första gemål och hade vid en öfver-raskning måst hoppa ut genom ett
fönster hos henne samt nödgades ock derefter fly Danmark. Han sades
vara Fredrik VII:s far. Onekligt är, att mellan båda finnes en viss
likhet i dragen. Modern, Dupnys älskarinna, såg jag i Rom, 15 år efter
dennes död, såsom frånskild maka i en botgörerskas drägt bära ett tungt
kors framför en procession af pilgrimer.

Sällström

var en spenslig, svagt bygd figur med långa armar, som han ej förstod
föra rätt ledigt, ett vackert gossansigte och en ingalunda mäktig, men
till timbren särdeles vacker, romantiskt behaglig röst. För hans
begåfning kunde ej blifva fråga om stor opera, och den var ock i det
närmaste bannlyst från seenen, då han mot slutet af 20-t.alet hade
blifvit dennas förste tenor. Äfven han gaf Don Juan och icke illa. Fra
Diavolo, Max i »Friskytten» m. fl. voro hans förnämsta roller. Hans
sceniska talang var egentligen ej stor, men hans behagliga yttre, det
angenäma intryck, som hans väsen och sättgjorde, den förmåga han hade
att åtminstone aldrig’; komma i strid med rollen, om han ock icke gaf
den någon särdeles lyftning eller i den ådagalade djupare studium —
allt detta i förening med verklig naivetet och sanning i partier, som
lågo hans egen natur närmare, gåfvo honom betydenhet såsom scenisk
artist. Hans svaga helsa undergräfdes snart af ett mindre regelbundet
lefnadssätt. Han dog ännu ung efter att redan flere år hafva varit
mindre användbar för scenen.

Sällström, liksom m:ll Widerberg, som jag strax kommer till, kunde
ingen musik i ordets vanliga bemärkelse. Hvad han sjöng lärde han efter
förspelning eller försjungning. Han skall icke det riDgaste förstått
sig på noter, en oförlåtlighet hos hvarje sångare, mest hos en förste
tenor, på hvilken anspråken på hög musikalisk bildning ärorättvisa, att
ej säga oeftergifliga. Sällström var ock i ringa grad konstnär, men
hans oändligen behagliga såDgröst öfverskylde mycket. Man får göra
honom den rättvisan att erkänna, att han åtminstone visste att smått
blygas för och söka dölja, så vidt sig göra lät, sin musikaliska
okunnighet; mer än en rolig anekdot lefver ännu om hans försök i den
vägen. En gång t. ex. hade han — såsom vanligt utantill —sjungit ett
omtyckt nummer i ett sällskap. Efter en stund yttrade någon eller
några, utan att S. hörde det, sin lust att höra stycket om igen.
Värdinnan, som ej kände S:s svaghet i notläsning och ej fäst sig vid
att han sjungit utan papper, tog arian, som låg på pianot, gick fram
till S. och yttrade förbindligt: »Ah! Var så god, sjung den här!» S.
bockade sig, tog med mycken kontenans papperet, vände bladen ett par
tre gånger, djupsinnigt betraktande nottecknen, och utbrast slutligen:
»Nej, jag ber så mycket; det här är för svårt, ser jag, och jag sjunger
icke gerna å prima vista; det går aldrig riktigt bra.»

Fru Sevelin, f. Thunberg,

komikern Sevelins dygdiga och aktade maka, var under hela 20-talet
sångscenens primadonna. Hon hade i sitt yttre skick något hederligt,
beskedligt, men högst prosaiskt och särdeles litet behagligt, ehuru hon
egentligen ej var ful, men der fanns något hos henne, som visserligen
ej minskade den skyldiga aktningen för hennes person, men som betydligt
skadade hennes uppträdande såsom scenisk artist. Hennes röst var en hög
och stark sopran, mycket öfvad — hon var länge vår enda
koloratursån-gerska — men skall tidigt blifvit sprängd på
Stjerndrottningens arior i »Trollflöjten» och hade förlorat mycket i
både friskhet och klang, egenskaper, som den i hen-neB första tider lär
egt i hög grad. Imel-lertid sjöng hon Armide, Agatha i »Friskytten»,
Donna Elvira i »Don Juan», m. m. och åtnjöt alltid en succés d’estime,
men att hon förtjust någon, har jag aldrig hört påstås. — Hon kan sägas
hafva infört den moderna italienska musiken hos oss; ty långt innan
Eossinis operor här uppfördes — och i dem var hon på sin tid här den
enda, som kunde åter-gifva hufvudrollerna — sjöng hon på konserter
dessa tonverks stora fruntimmers« arior och alltid med mycket bifall
för den struptärdighet hon dervid ådagalade. Sedermera, när »Tancred»
liksom (förut) Mozarts »Titus» här gafs, spelade hon de manliga
sopranpartierna i dessa operor. Hon lefver ännu 1858*, gömd och glömd —
åldriga sångerskors vanliga öde.

Om fru S. aldrig förtjuste någon, så var deremot detta ingalunda fallet
med

Henriette Widerberg,

i hvilken nästan alla unga karlar voro betagne, jag icke minst. Jag har
tillhört

* Fru S. dog 1871.

Not af red. af N. B. A.antalet af hennes tillbedjare, ehnru ej det
nästan lika talrika af hennes älskare, men var intimt lierad med en af
desse och blef derigenom en tid ett slags »ami de la maison».

Henriette Widerberg var ej egentligen skön i ordets grekiska mening,
men utomordentligt vacker. Från de mörka ögonen sköto än blixtar,
strålade än det mildaste solljus. Kring munnen, med den bländande
hvita, dubbla perlraden, lekte amoriner och skalkades i kindens
rosenströdda gropar. Hennes figur var fyllig, men ej så särdeles smärt
eller utmärkt välbildad, men det fick toiletten bjelpa, när det
hjelptes, hvarom den vårdslösa skönheten föga brydde sig. Hennes
sceniska anlag voro icke obetydliga, hon saknade hvarken uppfattning
eller förmåga i utförandet, men den oefterrättliga nyckfullheten,
håglösheten och lättfärdigheten i hennes karakter gjorde, att hon
aldrig studerade, aldrig bildade sig i något eller till något.

Hennes musikaliska fallenheter voro utomordentligt stora, men
karakterslytet hämmade äfven deras utveckling. Hon lärde sig t. ex.
aldrig eller åtminstone mycket sent att sjunga efter noter.
Sångrollerna inöfvades med henne på det sätt, att en violinist från
orchestern skickadestill henne och spelade sångstämman för henne på
violin, hvarefter hon sjöng den — alldeles som man dresserar
kanariefoglar, men hennes öra och naturliga fattning voro sådana, att
hon efter få gångers förspelning på detta sätt kunde hela sitt parti,
det måtte vara huru långt som helst, och kunde det säkert och väl.

Hennes röst var en mezzo-sopran, icke ovanlig hvarken till styrka eller
omfång, men med den ljufvaste, fylligaste, mest egendomliga klang jag
någonsin hört en sångröst hafva. Det låg en obeskriflig romantik i
blotta ljudet af denna stämma, äfven när sångerskan var distraherad,
såsom hon ofta var. Men behagade hon låta fatta sig af situationen —
och hon kunde det, när hon ville — då var denna stämma oemotståndlig,
hänförande, berusande. Det intryck hennes sång gjorde i t. ex. Suzannas
F-durs-aria i »Figaros bröllop» har ingen deri gjort, icke Julie
Berwald, icke Jenny Lind, ehuru dessa båda voro henne mycket
öfverlägsna i studium och dramatiskt utbildad talang i allmänhet.
Röstens poesi har troligen ingen sångerska egt i högre grad än hon, och
den drog åhöraren ovilkorligen med sig, äfven då sångerskan sjelf
andligen kastade rollen å sido och lät ögonen irra kring amfiteater och
logerader för attuppsöka bekanta ansigten i stället för att tänka på
hvad hon sjöng. Såsom Suzanna, Armide, Anna i »Friskytten», hvari hon
alternerade med fru Frösslind, Vestalen, Vitellie i »Titus», Amazili i
»Fernand Cortez», Laura i »Slottet Montenero» och många andra firade
Henriette Widerberg verkliga triumfer, och en hög grad af
konstnärlighet nedlade hon ofta instinktlikt i utförandet, då det föll
henne in att låta fatta sig af dessa och andra odödliga tonverk.

En regel- och tygellös lefnad ändade tidigare än som varit nödigt
hennes konstnärsbana. Före 40 år, tror jag, var hon redan förlorad för
scenen.

På 1830-talet sjönk så småningom teatern i både musikaliskt och
dramatiskt hänseende, ej blott derigenom att de utmärktare konstnärerna
efterhand försvunno eller åldrades, utan betänkligast derigenom att det
högre skådespelet och den gamla klassiska operan efterhand
undanträngdes. Den stora stilen gick förlorad på begge hållen. Mozart
ensam bibehöll sig, troligen emedan han ej kan blifva umbärlig, men
sjelfva »Friskyttens» stjerna bleknade något. Rossini och hans skola
inkräktade scenen till en tid, och derom vore visst ingenting att säga,
tyden har skapat tonverk, som förtjenaatt lefva. så länge musik ännu
tjusar men-niskor, men de store gamle forsvunno, och de äro dock jettar
mot desse. Skälen härtill får visst till en del sökas i den förändrade
riktning sångskolan tog här som annorstädes; koloraturen blef
hufvudsak, men den är onekligen till en viss grad den, stora
musikaliska stilens Sende. Blifver man utmärkt i det ena, är man det
icke i det andra, det är en erfarenhet, som sällan jäfvas. Härtill kom
hos oss, att inga rätt stora röster mera ville visa sig, men man kunde
ändock genom Rossini m. S. blifva en Srad sångare med skäligen små
naturliga tillgångar, då en uppöfvad strupfärdighet understödde dem.
Det innersta skälet, det som blef ratio legis för både sång-skolan och
teatern, var väl, att tiden vändt ryggen åt den klassiska musiken.
Detta visar de senaste decenniernas historia i andra länder, der
kolossala stämmor alltid funnits och finnas,; men der Gluck och hans
skola lika litet af dem som af de små göras till föremål för studier
och tillämpning. Detta är ett musikaliskt förfall af betänklig art, det
kan ej nekas. Några spår till en reaktion hafva på de senaste tiderna
sporadiskt visat sig i både Paris och Tyskland. Är det förebudettill en
regeneration eller den slocknandf lågans sista Hämtningar? Jag fruktar
de senare, helst den nyaste inkarnationen a; musikens genius:
Schumann-Wagnersks skolan — äfven om den, som jag hoppas, ej har någon
framtid — tyckes än mei aflägsna oss från de gamla, ja, uppträda
bestämdt fiendtligt mot dem.

Den period, som jag vill kalla den Rossiniska på vår scen och under
hvilken »Barberaren», »Tancred», »Sjöfröken», »Turken i Italien»,
Righinis »Befriade Jerusalem» (den sista af den stora stilen) m. fl.
gåfvos, hade endast två sångerskor, som förtjena att omnämnas,
nämligen:

fru Gelhaar, f. Ficker,

en liten näpen fioritursångerska med nästan ingen röst, men med en af
hofsångaren Berg särdeles uppöfvad färdighet, och

fru Enbom

eller m:ll Enbom, som en tid var gift med den beryktade eller ryktbare,
som man vill, kaptenen Lindeberg och som med undantag för det korta
skede, då hon hette som sin man, kallades- först m:ll och sedan fru
Enbom» Fru Enbom hade enmärkvärdig ock ganska storartad altröst och
lyste en tid i de Rossiniska operornas altpartier, sedan hon lärt sig
att be-herska den och passat in den i det rådande sångmaneret. Hon
sjöng äfven någon gång saker i den äldre stilen, och onekligt är, att
hennes röst väl passade för dem. I utförandet saknade hon i allmänhet
mindre energi än behag. Hon var ful och fick aldrig — utom någon gång i
karlroller, t. ex. Malcolm i »Sjöfröken» — någon scenisk hållning eller
något spel, som kunde intaga. Hon är, mig veterligen, den enda
primadonna, ty det var hon verkligen en tid, som slutat såsom
chorsångerska — det hon några år varit vid den svenska k. scen, som
förr applåderade henne såsom primadonna. Sic transit gloria mundi!

Mot slutet af 1830 talet uppträdde

Jenny Lind.

Hon hade varit teaterns elev, inöfvades af Berg, teaterns sånglärare,
och användes ganska tidigt i små roller, men sällan. Jenny Linds första
egentliga debut egde rum 1837. Hon var då 18 eller 16 år gammal —
hvilketdera vet man ej, och hon sjelf lär ej känna eller vilja känna
det sä noga. Första uppträdan-det skedde i en del af Alices parti i
»Robert» på en konsert. Hon väckte genast stort uppseende icke blott
för rösten och dess behandling, utan än mer för det uttryck hon lade i
siu sång.

Jenny Linds sångröst och dess egenskaper hafva blifvit beskrifna och
beprisade på så många ställen och så måoga språk, att det är
öfverflödigt, onyttigt att här ingå i detaljer om naturen af detta
instrument. Blott ett och annat, som ingenstädes blifvit sagdt, må här
finna en plats. Detta instrument var, före hennes utresa och studier i
Paris, icke så särdeles märkvärdigt genom volym, och den sköna
egendomliga klang, som m:ll Widerberg och senare äfven m:ll Michal i
rösten egde, hade ej fallit på Jenny Linds lott, hvarmed dock ingalunda
är sagdt, att hon icke egde hvad man kallar en vacker och till och med
ganska vacker stämma. Den jemnhet i alla tonerna, registret igenom, som
t. ex. Julia Grisis, hade den icke heller. Hennes i Paris inlärda, af
hennes eget goda omdöme troligen utbildade och modifierade metod gjorde
henne till en stor konstnär. Den grad af volym rösten ursprungligen ej
egde ersattes på ett högst eget vis af metoden genom sättet att släppa
fram tonen. Jag har ofta stått närahenne, då hon sjungit, och förnummit
det der egendomliga i röstens utsläppande, som ej låter sig beskrifvas,
men som på nära håll — helst af dem, som tidigare hört henne — tydligen
förnams såsom ett genom konst framkalladt surrogat för naturlig volym.
Det erfors såsom ett utsvällande af hela strupkanalen och tonens
framjagande genom den med koncentrerad lungkraft. Det gaf åt ljudet,
utan att på något sätt afskära klangen, en täthet och massivitet, om
jag så får uttrycka mig, som gjorde, att man på något afstånd tyckte
rösten ega naturlig volym i hög grad.

Jenny Linds sång var egentligen fullkomligt manérfri: en sällsynt och
stor förtjenst, och hon exalterades lätt i utförandet, hvarigenom hon
ryckte åhörarne med sig så, som få gjort det. Huruvida denna
exaltation, som aldrig uteblef, öfverallt var hvad och sådan den skulle
vara, blir en annan fråga, hvartill jag åtminstone ej kan obetingadt
svara ja. Det fattades hennes sång — i opera se-ria — känslornas
omvexling och nyansering i stort. Norma, Lucie, Pami-na
(»Trollflöjten»), Agatha (»Friskytten»). Donna Anna m. fl. sjöngos och
spelades af henne i ungefärligen samma anda. Det var glöd, passion i
både sång ochspel, och på ett vackert, ett konstnärligt sätt, men det
var ingenting annat. Nu är väl glöd värma, men all värma är icke glöd;
passion är visst känsla, men all känsla är icke passion. Hade Jenny
Lind kunnat fatta och tillegna sig denna sanning, så hade hon blifvit
en större, en fullkomligare konstnär, än hon var. Nu blef hon ej
mångsidig i det allvarsamma facket, till och med enformig; man
igenkände Norma, som utan tvifvel var hennes yppersta roll, i Agatha,
ja, till och med i Pamina, och det borde man icke hafva gjort. Den
talade dialogen kunde hon ej eller brydde hon sig icke om att lära sig
utföra någorlunda konstnärligt. Det var här något tvärbrutet, tonlöst,
omoduleradt i hennes deklamation och ihåligt i sjelfva talrösten, som
den medelmåttigaste skådespelerska bort kunna afnöta eller åtminstone
affila på en månad, men som hos henne förblef oförändradt. Hennes figur
var vacker, fyllig och ändå smärt, hennes armar sköna och väl förda på
scenen, hennes gång mindre beröm-lig, hennes gester sparsamma — alltid
en förtjenst — lyckligt valda, men föga eller alls icke omvexlande;
hennes ansigte var icke vackert, men ögonen sköna, fulla af uttryck; i
hennes mimikspelade de hufvudrollen, för att icke säga enda rollen;
anletet i öfrigt var föga rörligt, föga mäktigt af nyanserade uttryck.

I det komiska, som aldrig till någon högre grad fick utbildas, hade hon
stora anlag, och jag vågar af det lilla jag sett henne utföra i den
vägen tillägga: vida större än i det allvarsamma skådespelet. Hon
visade i de få komedier, der hon uppträdt, oändligt mycken fyndighet,
om-vexling, uppfinning. I tragiska situationer uppfann bon aldrig
något. Ställningar, rörelser m. m. voro — stundom till och med i ett
visst moment af en viss scen — alldeles sådana Malibran och Grisi
infört dem, och jag, som sett dessa kunde roa mig att på K. operan i
Stockholm, med m:lle Lind framför mig, i förväg räkna ut minut och
takt, när (t. ex. i Norma) armarne skulle tramslungas mot Pallio eller
tillbakakastas i rät linie med ryggen m. m. Jag hade sett det
alltsammans förut och i samma scener på Théåtre Favart.

I Jenny Linds skick och sätt att föra sig fanns visst ingenting
anstötligt, långt derifrån, men det var icke fint qvinligt, om det ens
var qvinligt, hvilket jag hvar-ken vill påstå eller bestrida. En smula
klumpighet vidlådde hennes person, låg på bottnen af den, ehuru
verldsvana förtogeller åtminstone förmildrade formerna. Hennes korta,
staccherade, med djup talröst framsagda perioder minskade icke detta
intryck af hennes personlighet utom scenen, men på den gaf det henne i
vissa roller, och med afseende på hennes förut omnämda anlag för det
komiska, stundom icke obetydliga fördelar, t. ex. i »Regementets
dotter». Det förstås af det föregående, att den komik, för hvilken hon
hade anlag, icke egentligen var den fina — såsom grande dame lyckades
hon aldrig — utan farcens. Hon skulle säkert varit en mindre god Rosina
(i »Bar-beraren») och försökte också aldrig den rollen, men hon bjöd
till med grefvinnan i »Figaros bröllop», och det gick ingalunda bra —
utom hvad sången angick naturligtvis. För den stora stilen, d. v. s.
Gluckska skolan, hade hon ingen fallenhet, ehuru hon bort kunna
åtminstone sjunga de sakerna mästerligt; men hon förstod icke hela
skolan, det visade hon i »Armide», som hon gaf en gång och derefter i
tysthet hjelpte till att intrigera bort från repertoiren för alltid,
deri understödd af konung Oscar, som, enligt sitt eget yttrande till
mig, fann »den musiken visst mycket vacker, men bra lång». Med två
sådana motståndare som konung Oscar och Jenny Lind måste,Gluck
dukaunder, och han har ock riktigt gjort det. Nu kan dessutom ingen
mera sjunga honom eller ens lära sig att göra det.

Efter Jenny Linds afgång från scenen, Stockholms scen nämligen, har vår
teater icke egt någon riktigt stor sångerska före fröken Michal, som
tillhör nutiden och derför ej skildras här, men ganska utmärkta röster
och talanger hafva på qvin-nosidan tid efter annan der uppenbarat sig,
och jag vill hålla en liten mönstring med dem.

Elma Ström

var en högst intagande flicka och begåfvad med verklig intelligens, en
skön omfångsrik och för all möjlig utbildning fallen sångstämma. Men
det var en meteor, som lyste och försvann. Hon gaf fulla hus, och
teaterdirektionen jagade henne igenom hela sin gamla och nya repertoir,
som en odygdig skjutspojke gör med en ung, het häst lör blotta nöjet
att se honom springa. Bemälda direktion var i alla fall mera
klandervärd än skjutsgossen, ty den gjorde hvad den gjorde väl icke så
mycket för nöjet, som egentligen var publikens mera än den dåvarande
Backmanska direktionens, utan för de fulla husen, men ville ej
besinna,hvad följder det kunde hafva. Dessa utebletvo ej: på två
vintrar var den älskliga, 19-årigasångerskans stämma sprängd;
näktergalen måste tystna, när tonerna sveko den. Hon försökte öfvergå
till talscenen och gjorde det icke utan framgång, men ej tillräckligt
stor att der qvarhålla henne.

Mathilda Ebeling,

som kring medlet af 40-talet någon tid var vår primadonna, hade ett
fördelaktigt yttre och utmärkta musikaliska resurser. Dessa behöfde
dock, likasom hennes person i gemeD, förvärfva en konstnärligare
stämpel, än den medfödda fallenheten ensamt påtryckt den, och hon begaf
sig efter några år utomlands att studera. Hennes starka figur och helsa
brötos inom kort — af ett brustet hjerta, påstå några — och hon dog
helt ung i Berlin, der hon förvärfvat många och stora beundrare, säger
man. Skada var det på henne, ty anlagen voro verkligen stora till både
sång och spel, och bildningen borde tillförsäkrat henne en lysande
bana. Såsom hon redan vid sina nästan första steg på tiljorna
framstälde t. ex. Donna Anna, har kanske ingen hvarken före eller efter
henne gjort det, icke ens Jenny Lind, som åtminstone icke egdedet
yttre, tragiska i lika hög grad som Ebeling.

Julia Widerberg,

en älsklig stjerna, fast icke af allra första ordningen, på vår
sånghimmel, lyste och försvann som en meteor äfven hon, men lefver i
kärt och rent minne hos alla dem, som sågo, hörde och kände henne. Hon
var en af den ryktbara Henriettes många döttrar och hade af henne ärft
endast hennes vackra egenskaper, fägringen och rösten, likväl båda i
ringare grad, än modern egt dem. Hennes stämma hade en ljuf alt-timbre,
var ej stor i någon betydelse, men ren och klangfull samt behandlades
af sångerskan med känsla och förstånd. Hon vann stort och fortjent
bifall i de gamla Mozartska operorna och Webers »Friskytten». Gift med
en Lindberg i kapellet, dog hon efter ett par år af hektik, sedan hon,
såsom vanligt i denna sjukdom, en längre tid varit otjenstbar.

Julia Berwald,

dotter af kapellmästaren med samma namn och fostrad i teaterns sköte,
hade redan ganska ung vunnit rykte såsom sällskapssångerska. Mot slutet
af 1840-talet beslöt hon sig att uppträda på til-jorna, der hon blef
den mest betydande personlighet sångscenen företett efter Lind och före
Michal.

Julia Bervald hade en vacker figur, ett välbildadt, ehuru något
själlöst ansigte, ett angenämt skick. Hennes af naturen vackra sopran
hade antagit mycken bildning, och det var mycken korrekthet, mycket
behag i hennes föredrag, som dock, likasom hela hennes personlighet,
hade något svalt och nyktert. I riktigt tragiska, glödande partier var
hon ock mindre lycklig, åtminstone icke rätt hänförande, men det låg
äfven här behag, mjukhet och en viss innerlighet i hennes
framställning. Derom vittna hennes utförande af Adalgisa i »Norma» och
älskarinnan i »Puritani». Detta senare parti räknades bland hennes
bästa. — I roller af en finare komik var hon kanske bäst pä sin plats,
t. ex. såsom »Figaros» Susanna. Med utmärkt talang och helgjutenhet
sjöng och spelade hon denna roll.

Efter få år lemnade Julia B. scenen för att träda i äktenskap med en
rik friherre Åkerbjelm. Sverige skulle sålunda ock få sitt exemplar af
primadonna, slutande med att blifva grande-dame. Hittills är det likväl
det enda.
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